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les collections Sabre :
Sabre’s collections

P. 08		 — 	 Icône                                                  
P. 12		 —  	Comptoir                                             
P. 22		 —  	Tradition Française                                      
P. 32		 —  	Pop
P. 40		 —  	Exotiques

Habiller la table avec élégance, couleur et bonne humeur : 

c’est l’envie qui nous anime chez Sabre depuis 1993.

Pour nous, la plus belle table est celle qui vous ressemble ! 

Mélangez les styles, associez les couleurs et laissez libre 

cours à votre inspiration… Bienvenue chez Sabre !

Helping you to lay out your table elegantly, colourfully and cheerfully has 

been our goal since 1993 at Sabre. As we see it, the finest table is the 

one that most closely resembles you! Combine styles, mix-and-match 

colours and give free rein to your inspiration … Welcome to Sabre!



Vintage, total look nature, bohème, ultra chic… c’est toute votre 

personnalité qui s’invite à table. En coffret ou à l’unité, osez 

mélanger, associer des couleurs dépareillées, marier les motifs 

imprimés au design traditionnel. Avec Sabre, vous ne mettrez 

jamais les pieds dans le plat ! Nos couverts sont pensés pour tous 

les goûts et pour toutes les occasions : soirées intimistes, repas 

quotidiens et « grands dîners » seront résolument joyeux et de 

bon goût. Alors réveillez la déco de votre table et surprenez votre 

entourage ! 

Whether you prefer vintage, all-natural, bohemian or ultra-chic, express your 

personality through your tableware. Buy it as a pack or as individual items, 

mix&match or combine different colors and patterns with traditional design: 

with Sabre, you simply can’t put a foot wrong! Our cutlery sets are designed to fit 

you, for every taste and every occasion. Your cosy private evenings, day-to-day 

meals and formal banquets will be resolutely cheerful and tasteful. So surprise your 

guests and give your table that decorative touch! 

Conseils d’entretien :

• Les couverts passent au lave-vaisselle (sauf la gamme Panda)
• Eviter les détergents trop abrasifs
• Eviter les programmes trop chauds, max 55°
• Penser à ouvrir le lave-vaisselle à la fin du cycle
• Pour le lavage à la main éviter d’utiliser une éponge abrasive
• Les manches en bois stratifié peuvent être huilés

Care instructions :

• Dishwasher safe (except Panda range)
• Avoid strong detergent 
• Maximum heat 55° or 130°F
• Think of opening your dishwasher at the end of the cycle
• For hand washing avoid abrasive sponge
• Laminated wood handles can be oiled



La table / Dining

Le service / Serving

La cuisine / Kitchen

Articles disponibles dans les collections : Icône, Tradition française, Pop, Exotiques
Items available in Icon, French Tradition, Pop and Exotic collections

Modèles Bistrot
Bistrot collections
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Vous êtes fan des sixties ? Vous allez adorer 
le chic sans chichi et les couleurs belles, belles, 
belles… à mixer, à unir ou à décliner en camaïeu 

de bleu ou de vert. 
Avec la collection « Icône », c’est la liberté qui 

s’impose !  

Are you a fan of the 60s? If so, you’ll love the simple styling
and amazing colours to be mixed, matched or displayed 

with a delightful Tie & Dye look.
With the «Icon» collection, you’re free to really express yourself!
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—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

—  
Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryclic handles, 
color consistent throughout 
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21 couleurs disponibles
21 colors available
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ICÔNE

Pour des repas hauts en saveurs,
à vous de marier les plus belles couleurs ! 

For delicious meals combined with sparkling colours!
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Vous aimez l’ambiance unique des bistrots français ? 
À vous de décliner cette convivialité authentique en 

un style classique, rétro, sauvage…
et toujours très chic.

Avec la collection « Comptoir », vos souvenirs 
passent à table !

Do you love that unique «French bistro» atmosphere?
You can recreate this authentic look with a classic, retro or wild style,

but one that’s always so chic.
Bring your memories to the table with the «Comptoir» collection.
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10 couleurs disponibles et 2 finitions d’inox (brillant ou vintage)
10 colors available and 2 stainless steel finishes (shiny or vintage)

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Rivets en Inox

Stainless steel rivets

—  
Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryclic handles, 
color consistent throughout

BISTROT - UNIS

3 rivets et 10 couleurs au choix…
Ne restez pas rivés sur ce que vous connaissiez en art de la table ! 

3 rivets and a choice of 10 colours…

When it comes to the table arts, be prepared to think outside the box!
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6 matières disponibles et 2 finitions d’inox (brillant ou vintage)
6 materials available and 2 stainless steel finishes (shiny or vintage)

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Rivets en Inox

Stainless steel rivets

—  
Manches en teck véritable ou 
acrylique,  couleur et  effets de 
matières teintés dans la masse

Genuine teak wood handles or 
acryliques handles, color consistent 
throughout

BISTROT - MATIÈRES

Variez les effets de matières… et donnez de la personnalité à votre table !
Buffle, corne, écaille, teck, dune noir, dune ivoire : quel sera votre choix ?

Vary the materials and let your table reflect your personality!

Buffalo, horn, tortoiseshell, teak, black dune, ivory dune: which will you choose?
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1 finition disponible
1 finishing available

18 19

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

MARIUS

L’esprit rétro reste toujours une valeur sûre.
Qui ne succomberait pas au couvert emblématique des brasseries françaises ?

Certainement pas Marius ! 

The retro spirit never goes out of style. 

Who could fail to be tempted by the emblematic tablecloths of the French brasseries?

Certainly not Marius!
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2 finitions  disponibles : brillant ou vintage
2 finishes available : Shiny or vintage

20 21

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—
  

LOFT

Adepte de la pureté des lignes et de l’élégance intemporelle ?
Loft est simplement incontournable… 

Do you love timeless minimalist elegance? Loft is definitely for you …
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Vous pensez que la tradition est un bien précieux ? 
Les plus authentiques couverts français se dévouent 

à votre fantaisie… en mixant le style royal avec des 
couleurs belles à croquer et des matières ultra 

modernes.  Avec la collection « Tradition française », 
tout est question d’innovation !

Do you see tradition as a precious asset? Discover the most authentic 
French tableware and let your imagination run riot... by combining the Royal 
style with exquisite colours and ultra-modern materials. With the «French 

Tradition» collection, it all comes down to innovation!
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7 couleurs disponibles
7 colors available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

—  
Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryclic handles, 
color consistent throughout

GUSTAVE

Savez-vous que Gustave signifie la prospérité ?
Invitez le bonheur à votre table et renouez avec la belle tradition des

couverts à l’ancienne : la découpe brute, sans fioritures, est rehaussée 
par un manche façon nacre…que vous pouvez choisir très coloré !

Did you know that Gustave means prosperity?

Create a happy atmosphere at your table and rediscover the great tradition of old-style 

tableware: the rough-cut style, without embellishments, is further enhanced by a pearl-effect 

handle which you can choose in a variety of lovely colors. 
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4 couleurs disponibles
4 colors available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en métal argenté

Silverplated connector

—  
Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryclic handles, 
color consistent throughout

BAGUETTE

Le symbole même du couvert français !
Avec son authentique virole en métal argenté, tout le monde en raffole… 

The very essence of French tableware!

With authentic silverplated connector everybody loves it…
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—
  

2 couleurs disponibles
2 colors available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

—  
Manches en nylon imprimés 
et vernis

Nylon handle, printed and coated

TOILE DE JOUY

Un couvert rétro chic au motif imprimé qui rappelle le textile français
du XVIIIème… Alors pas d’histoire, tout ce beau monde passe à table ! 

A chic retro cutlery set with a printed pattern reminiscent of French textiles from 

the 18th century. But forget the history lesson, let’s get everyone around the table to have fun !
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22 couleurs disponibles
22 colors available
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—  
Articles en acrylique 
La couleur est teintée dans la masse

Acrylique items
Color consistent throughout

HONORINE

Quel honneur de recevoir Honorine à sa table…
Victorine va être jalouse de ce couvert 100 % acrylique, léger et si coloré 

qui rappelle la gaieté des soirées d’été ! 

What an honour to welcome Honorine at your table …

Victorine will be jealous of this 100% acrylic cutlery set, which is light and so colourful

that it cannot fail to bring to mind those cheerful summer evenings!
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Bousculer les codes est dans votre nature ? Avec 
des couleurs dynamiques, des imprimés audacieux et 
de la fantaisie tout autour de l’assiette, c’est la bonne 

humeur assurée lors de vos repas. 
Avec la collection « Pop », donnez du rythme à votre 

style !

Do you enjoy being a trailblazer? With dynamic colours, 
bold printed designs and a touch of fantasy on your plate, you can bring

a welcome dose of good humour to any meal.
Add a little rhythm to your style with this «Pop» collection!
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16 couleurs disponibles
16 colors available
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—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

—  
Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryclic handles, 
color consistent throughout

POP - UNIS

Mélanger les unis, c’est ça l’esprit pop !
Une déclinaison de 16 couleurs  pour créer une table

vraiment à part - comme vous ! 

Combining block colors is very much in keeping with the pop spirit!

A choice of 16 colours to create a table spread which is genuinely unique… just like you!
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4 motifs disponibles : 9 couleurs pour Vichy, Pois, Transat. 5 couleurs pour Marguerite.
4 patterns available : 9 colors for Vichy, Pois, Transat. 5 colors for Marguerite
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—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

—  
Manches en nylon imprimés 
et vernis

Nylon handle, printed 
and coated

POP - IMPRIMÉS

Les couverts à pois, ce n’est pas que pour déguster les petits pois !
Nos couverts imprimés invitent à se régaler… adoptez un style joyeux 

pour une bonne humeur assurée autour de votre table ! 

The polka dot cutlery sets will drive you dotty in the nicest possible way! 

Our printed cutlery sets invite you to indulge yourself…. choose a happy and cheerful style for 

added good humour at the table.
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3 couleurs disponibles
3 colors available
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—  
Articles en acrylique 
La couleur est teintée dans la masse

Acrylique items 
Color consistent throughout

LOLLY POP !

Le style floral et l’esprit nomade vous ressemblent ?
Assumez votre côté Lolly pop !

Does a floral style and a nomadic spirit appeal to you?

Give free rein to your Lollypop side!
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Tart slicer
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Pour vous, chaque repas doit être un voyage gustatif ? 
Vous en trouverez un avant-goût avec notre gamme de 
couverts dépaysante et inspirée des plus beaux endroits 

du monde. Avec la collection « Exotiques »,
vos repas ont du chic !

Do you like every meal to be an impressive culinary experience?
This begins with our range of cutlery offering a welcome change of scenery,

inspired by some of the world’s most beautiful places.
With the «Exotic» collection, your meals will be decidedly chic!
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4 couleurs disponibles
4 colors available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Manches en bois stratifié ou acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Laminated wood handles or acryliques 
handles, color consistent throughout

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

DJEMBE

Le plus difficile est de choisir entre la corne, l’ivoire, l’écaille et
le bois naturel… un couvert inspiré de la forme des tam-tams africains 

pour faire de chaque repas un voyage gustatif. 

The hardest part is choosing between horn, ivory, tortoiseshell and natural wood... Cutlery sets 

inspired by the shape of African tom-tom drums to make each meal a culinary journey.
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1 couleur disponible
1 color available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Manches en bois stratifié

Laminated wood handles

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

BAMBOU

Le luxe discret est votre seconde nature ?
Vous allez succomber… 

Does discreet luxury come as second nature to you?

You’ll be spellbound …
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4 couleurs disponibles
4 colors available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Manches en bois stratifié ou acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Laminated wood handles or acrylique 
handles, color consistent throughout

—  
Virole/bague en 
métal argenté vernis

Coated silverplated connector 

KATMANDOU

Ne trouvez-vous pas que cette virole en métal argenté inspirée
d’une bague du Népal est un vrai régal ? 

Don’t you think that this silverplated connector inspired by

a ring from Nepal is an absolute gem?
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1 couleur disponible
1 color available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

—  
Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryclic handles, 
color consistent throughout

TORTUE

Vous allez adorer la forme sobre et l’esprit « écaille » de ce couvert
dont la réputation n’est plus à faire. 

You’ll love the sober styling and the «tortoiseshell» feel of this cutlery set, 

whose reputation is second to none.
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3 couleurs disponibles
3 colors available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Manches en bois stratifié ou acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Laminated wood handles or acrylique 
handles, color consistent throughout

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

NATURE

Votre nature allie sobriété et élégance ?
Voici un style qui vous ressemble ! 

Do you love combining sobriety with elegance?

This is the style for you!

N
at

u
re

 b
oi

s 
n

at
u

re
l [

 M
B

 ]



52 53

1 couleur disponible
1 color available

—  
Inox 18/10 pour les articles non tranchants
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items
AISI 420 steel for sharp items 

—  
Manches en véritable bambou, 
imputrescible

Genuine bambou handle,
rot-proof

—  
Virole/bague en inox

Stainless steel connector

NE PASSE PAS AU LAVE-VAISSELLE / NOT DISHWASHER SAFE

PANDA

Le manche en vrai bambou fait de chaque pièce une pièce unique ! 
Unique comme votre table… 

The genuine bamboo handle makes every item unique!

As unique as your table…
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